
Юрий Зайцев, сценограф, режиссер (сце-

нический псевдоним — Люблин) и руково-

дитель театральной студии «Стаоьщ стены»

на Красной Пресне был приглашен в США,

в Колорадо-Спрингс в очень престижный

местный колледж "— попросили рассказать

о молодом советском искусстве, о новых

живописцах,  о   наших студийных   театрах.

__ П ЮБОПЫТНЫЕ времена настали,—

1,1 иронически усмехнулся Зайцев,

приступая к повествованию о своих зао-

кеанских впечатлениях. — Тут очередь

в «Макдоналдс», несмотря на дикие

цены, а наших студийных режиссеров

просят поучить уму-разуму американ-

цев. А это еще та работенкаі Вот взду-

мали на театральном отделении коло-

радо-спрингского колледжа поставить че-

ховскую «Палату № 6», по собственному,

конечно, сценарию. Объяснить им Чехова!

Это объяснить им всю нашу традицию и всю

нашу жизнь? И Гоголя с Достоевским, в

творениях которых столько всего, что ни-

какому психоанализу и абсурдизму не срав-

ниться? И еще сколько сверх того! Но если

серьезно, то, прекрасно зная нашу класси-

ку, американские студенты и педагоги-руси-

сты как раз и хотят воспринять в нашей

культуре это «сверх того». Театральные по-

становки служат и этому, а не только луч-

шему усвоению русского языка или русско-

го театрального опыта. Но тут сильно

сказывается разница в образе жизни!

Например: они имеют возможность обес-

печить очень подробную проработку ми-

ра вещей, аксессуаров на сцене. Но

как им объяснить, что в нашем сумас-

шедшем доме, да еще сто лет назад, не

может быть чистых постелей и подметен-

ных полов! Когда еще и сейчас... Ну, что

говорить! Сколько мы искали обычный

граненый стакан — еле нашли в антиквар-

ном магазине!

—  И это был самый незабываемый мо-

мент? Или было что-то н еще «сверх того»?

—   Вообще-то наблюдать жизнь • этого

колледжа — сплошной незабываемый мо-

мент. И дело не в том, что в магазинах и

буфетах на территории студгородка пива

полторы сотни сортов! «Жигулевского» -

то у них нет и не в удобстве быта и учебы

сила, не в том, что компьютерные аудито-

рии не заперты днем и ночью. Поражает

их внимательнейшее отношение к тому, что-

бы в любой миг, в любом объеме препода-
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К МОШКЕ РЩИМЬЯ
В последнее время все чаще приглашаются за рубеж наши молодые

музыканты, драматурги, режиссеры студийных и независимых театров.

В этих культурных обменах и контактах много интересного, поучительно-

го для обеих сторон — а также много забавных недоразумений и дета-

лей, что позволяет потом, по возвращении, с юмором рассказывать за

чашкой чая на кухне у друзей о своих поездках. Вот короткое изложение

нескольких таких рассказов.

ватели и студенты могли приобщаться к са-

мым разным сторонам культуры: в коллед-

же огромный, прекрасно оборудованный

арт-центр. Большой зал. Малый зал. От-

личная акустика, великолепное техническое

оснащение. Речь не об их возможностях,

а о желании и умении их использовать!

Драматургия, режиссерский замысел, ак-

терская импровизация с помощью техники

усиливаются и приобретают дополнительную

силу воздействия на зрителя.

—  Я понимаю твою радость режиссера

н сценографа. Но ведь н сила живого сло-

ва, совместного переживания важна сама

по себе!

—   Но опять же смотря, как это обста-

вить и подать! Вот тут, кстати, о незабыва-

емых моментах. Это когда я им читал «Две-

надцать» Блока на крыше костела. В кол-

ледже есть замечательный костел. Пригла-

сивший меня в Колорадо-Спрингс профессор

Дак Стенберг проводит занятия со студен-

тами-русистами   в подвале   этого   костела.

-А. читать и слушать Блока он- повел нас на

смотровую площадку, на крышу. Их стрем-

-V'

ление — сделать все, чтобы полнее и ду-

ше понять нас и наш духовный мир — з

ставляйт взглянуть критически на себя, в

наше отношение к прошлому и настоящем

Ведь н^ше искусство для них — это не э

зотика, это особый нравственный опь

работы ума и души.

Q Б ЭТОМ же — о новом познании жизі:

w через приобщение к культуре другг

страны, в частности, через приобщение

нашему классическому и современному и

кусству,— рассказывал и молодой драм

гург Михаил Угаров, побывавший недав:

! Англии. Все чаще сейчас наши драматур:

нового поколения — Арбатова, Сепля

ский, Шипенко, Волохов, Богомольный

другие — находят признание за рубеже

•>гаров был приглашен в Лондон для уч

стия в культурной программе Всемирнг

Универсиады,..

'■•' — Эта программа называлась «Дух-91

А ее театральна* часть—-«Шекспировск<

программой». Как бы   такой театральнь
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Ьестиваль, организованный тремя универ-

:итетами графства Йоркшир — из Шеффил-

да, Брэдфорда и Лидса. Почему универси-

тетами? А потому что там в каждом учеб-

-!ом заведении — свой любительский театр

двумя труппами: одна — ядро из профес-

;иональных артистов и параллельно — сту-

іенческий коллектив. Театру они придают

тройное просветительское значение. Он у

;их используется в воспитании детей. В изу-

іении литературы и истории. В универси-

етах он, помимо всего, помогает кафедрам

лавистики углублять изучение русской ли-

ературы и драматургии. Вот и в театраль-

гой программе Универсиады, где показы-

вали разные спектакли, но в основном — по

Ленспиру, участвовали не только государ-

твенные театры, но и студенческие. Самое

юбопытное: англичане показали спектакли

о пьесам Шекспира более скучные, чем

ости!

—   У них есть на этот счет особая теория?

—   Представь   себе, да! Скажем,   Чехова

Островского хуже всех ставят в России.

\   Шекспира,   соответственно, — в   Англии.

—   А что нм понадобилось от молодого

советского драматурга?

—   Во-первых, онн меня познакомили с

системой университетских театров. А во-

вторых... Студенческие театры — неком-

мерческие. И потому они могут много сил

уделять не только классике, но и пропаган-

де новых современных пьес. В частности —

наших. Вот я и читал им лекции о наших

новых драматургах. Они-то в основном зна-

ют из наших прозаиков и драматургов Три-

фонова, Войновича, Петрушевскую.

—   И что, есть сногсшибательный эффект

такого просветительства?

—   Еще какойі Мне предложили в буду-

щем году поставить в университетском те-

атре Брэдфорда либо свою пьесу, либо ко-

го-то из моих друзей. У них интересный

взгляд на это дело: режиссеры нужны для

постановки пьес умерших авторов. А жи-

вые могут ставить себя сами!

аТИ впечатления — о том, как общество

ч -г старается взять как можно больше от

культурного наследия. Но для этого надо

наладить действенную систему поддержки

творческих людей и коллективов. О том как

это делается в США в отношении новых

театров, рассказывает Григорий Островский,

директор московского театра-студии «Син-

тез»:

. — Меня пригласил в гости приятель

режиссер-кукольник Игорь Гозман. Он те-

перь живет в Детройте и создает там театр.

Ты же понимаешь, каково это у нас — начать

новый театр, да еще экспериментальный!

Как же это, думаю, они-то делают? Ну вот

Гозман и его жена Иоина Барановская

встретили тех, кто смог стать их партнера-

ми, разработали программу и пошли реги-

стрироваться в органы власти.

—   Смотри-ка, почти совсем, как у нас!

У тебя ведь так же было?

—   Сходство только внешнее! Прежде

всего у любого нового театра создается об-

щественный совет — «борд». Из известных

и уважаемых людей. Участвовать в «бор-

де» по американским понятиям весьма по-

четно и престижно. В «Русско-американской

театральной студии» Гозмана в «борде» —

сенатор штата Мичиган, выходец из Одессы

в  третьем поколении,   бизнесмены,   врачи

За свою деятельность они ничего не полу-

чают. Хотя есть. один человек, который по-

лучает деньги — процент с тех сумм, кото-

рые он добывает для театра как меценат-

скую, спонсорскую помощь. «Борд» всеми

силами способствует осуществлению прог-

раммы театра, прокату спектаклей.

—   Ну, хорошо, зарегистрировались,

открыли счет в банке...

—   О возможностях технического осна-

щения спектакля говорить не буду, — меч-

тательно вздохнул Островский.— Это не

описать. Но вот как готовится встреча со

зрителями. Арендовать зал для репетиций

несложно, ведь для тех, кто готовит теат-

ральные постановки, тут есть некоторые

льготы. Затем на объявленный день премь-

еры рассылаются приглашения по особому

списку. «Борд» посылает их тем, кто может

делать «данэйшн»: внести некоторую сум-

му на счет театра. На каждые сто писем от-

кликаются примерно тридцать человек. Ес-

ли деньги присланы заранее — резервиру-

ются лучшие места. Вообще-то деньги вно-

сят и перед самым спектаклем, и в переры-

ве, и после. Жертвуют иной раз и до ста

долларов.

—   А после премьеры — поклоны, апло-

дисменты — и до свидания?

—   Ничего подобного! Первый показ —

это сложная акция: на банкет приглашают

не только тех, кто пожертвовал деньги, но

всех, кто пришел в зал. Закладывается ос-

нова будущего круга друзей. Вообще, в мо-

ем коротком рассказе все выглядит упро-

щенно, в США свои сложности в сфере

культуры; но там не только на государст-

венном уровне, а на уровне каждого чело-

века понимают: общество заинтересовано в

развитии культуры и искусства. Прибыль

здесь не явная, но огромная — и надо най-

ти такие способы поддержки творческих

людней, уже известных и только начинающих

чтобы не упустить ни одного талантливого

человека, ни одной интересной идеи.

Валерий БЕГУНОВ.

ф Фото репетиции спектакля студенческо-

го   театра   в   Колорадо-Спрингс   по   *Палате

Л? б».


